
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007037
Mfr. No.: 77594
Cartridge: 338 Lapua
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.748kg
UPC: 611760775949

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Einleitung
Danke, dass du dich für die Redding Type S Bushing Full Length Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Die verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Wiederladegeräten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte die Dies und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen verbunden sind, einschließlich des
Umgangs mit Zündhütchen und Pulver.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Wiederladen und zur Herstellung von Munition.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzung und Schäden. Ersetze abgenutzte oder beschädigte
Teile sofort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlene Patrone, nämlich die .338 Lapua Magnum, mit dieser Die.
Stelle sicher, dass die Die sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die übermäßig beschädigt oder außerhalb der Spezifikation sind.
Justiere die Buchsenposition vorsichtig, um ein Übergrößen des Hülsenhalses zu vermeiden.
Überprüfe immer die richtige Ausrichtung der Patronenhülse und der Die, bevor du mit dem ResizeVorgang
beginnst.
Halte deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du
mit der Installation beginnst.
Entferne alle bestehenden Dies von der Presse.
Setze die Redding Type S Bushing Full Length Die in die Presse ein und ziehe sie sicher fest.
Befestige die verstellbare Dekapierstange gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Verwendung:

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und überprüfst.
Justiere die Buchsenposition nach Bedarf für deine spezifischen Wiederladeanforderungen.
Setze die Patronenhülse in die Die ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Betätige die Presse, um die Hülse zu resize, und halte dabei eine gleichmäßige und kontrollierte
Bewegung.
Entferne nach dem Resize die Hülse und überprüfe sie auf die richtigen Abmessungen und eventuelle
Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Wiederladungsmaterialien nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere bei gefährlichen Materialien deine lokale Abfallbehörde für die richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der Redding Type S Bushing Full Length Die,
siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
deiner Redding Type S Bushing Full Length Die gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
bewährte Praktiken im Wiederladen informiert.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the die.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling reloading equipment.
Ensure that your workspace is clean and free of any obstructions.
Keep the dies and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the handling of primers and gunpowder.
Follow all local laws and regulations related to reloading and ammunition manufacturing.
Regularly inspect your equipment for wear and damage. Replace any worn or damaged parts immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended cartridge, which is the .338 Lapua Magnum, with this die.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or out of specification.
Adjust the bushing position carefully to avoid oversizing the case neck.
Always check for proper alignment of the cartridge case and die before beginning the resizing process.
Keep your hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing die from the press.
Insert the Redding Type S Bushing Full Length Die into the press and tighten securely.
Attach the adjustable decapping rod according to the manufacturer’s instructions.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them.
Adjust the bushing position as needed for your specific reloading requirements.
Insert the cartridge case into the die and ensure it is seated properly.
Operate the press to resize the case, maintaining a steady and controlled motion.
After resizing, remove the case and inspect it for proper dimensions and any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
For any hazardous materials, contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Redding Type S Bushing Full Length Die, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
Type S Bushing Full Length Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE TIPO
S BUSHING FULL DE REDDING 338 LAPUA MAGNUM

Introducción
Gracias por elegir el Die Tipo S Bushing Full Length de Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar equipos de recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén los dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga, incluyendo el manejo de cebos y pólvora.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y fabricación de municiones.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste y daños. Reemplaza cualquier parte desgastada o
dañada de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente el cartucho recomendado, que es el .338 Lapua Magnum, con este die.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
No intentes redimensionar casquillos que estén excesivamente dañados o fuera de especificaciones.
Ajusta la posición del bushing con cuidado para evitar sobredimensionar el cuello del casquillo.
Siempre verifica la alineación correcta del casquillo y el die antes de comenzar el proceso de
redimensionado.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Retira cualquier die existente de la prensa.
Inserta el Die Tipo S Bushing Full Length de Redding en la prensa y aprieta de forma segura.
Conecta la varilla de desmonte ajustable de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Prepara tus casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos.
Ajusta la posición del bushing según sea necesario para tus requisitos específicos de recarga.
Inserta el casquillo en el die y asegúrate de que esté colocado correctamente.
Opera la prensa para redimensionar el casquillo, manteniendo un movimiento constante y controlado.
Después de redimensionar, retira el casquillo e inspecciónalo para verificar las dimensiones
adecuadas y cualquier signo de daño.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente de recarga dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular.
Para cualquier material peligroso, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener métodos
de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el Die Tipo S Bushing Full Length de Redding,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Die Tipo S Bushing Full Length de Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas en recarga.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding Type S Bushing Full Length Die pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le die.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Toujours porter un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la
manipulation du matériel de rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt d'obstructions.
Gardez les dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris la manipulation des amorces et
de la poudre à canon.
Suivez toutes les lois et réglementations locales liées au rechargement et à la fabrication de munitions.
Inspectez régulièrement votre équipement pour détecter l'usure et les dommages. Remplacez immédiatement
toute pièce usée ou endommagée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la cartouche recommandée, qui est la .338 Lapua Magnum, avec ce die.
Assurezvous que le die est solidement monté dans votre presse de rechargement avant utilisation.
Ne tentez pas de redimensionner des étuis qui sont excessivement endommagés ou hors spécifications.
Ajustez la position du bushing avec précaution pour éviter de trop redimensionner le col de l'étui.
Vérifiez toujours l'alignement correct de l'étui de cartouche et du die avant de commencer le processus de
redimensionnement.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Retirez tout die existant de la presse.
Insérez le Redding Type S Bushing Full Length Die dans la presse et serrezle solidement.
Fixez la tige de décalage réglable selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Préparez vos étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant.
Ajustez la position du bushing selon vos besoins spécifiques de rechargement.
Insérez l'étui de cartouche dans le die et assurezvous qu'il est bien en place.
Faites fonctionner la presse pour redimensionner l'étui, en maintenant un mouvement régulier et
contrôlé.
Après le redimensionnement, retirez l'étui et inspectezle pour vérifier ses dimensions et tout signe de
dommage.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les composants de rechargement endommagés ou inutilisables conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Pour tout matériau dangereux, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le Redding Type S Bushing Full Length Die,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre Redding Type S Bushing Full Length Die. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures
pratiques en matière de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si
maneggiano attrezzature per la ricarica.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.
Tenere i dies e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla ricarica, inclusa la manipolazione di inneschi e polvere
da sparo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali relativi alla ricarica e alla produzione di munizioni.
Ispezionare regolarmente l'attrezzatura per usura e danni. Sostituire immediatamente eventuali parti usurate o
danneggiate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo la cartuccia raccomandata, che è la .338 Lapua Magnum, con questo die.
Assicurarsi che il die sia montato saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Non tentare di ridimensionare casi che sono eccessivamente danneggiati o fuori specifica.
Regolare la posizione del bushing con attenzione per evitare di sovradimensionare il collo del bossolo.
Controllare sempre l'allineamento corretto del bossolo e del die prima di iniziare il processo di
ridimensionamento.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l’operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Rimuovere eventuali dies esistenti dalla pressa.
Inserire il Redding Type S Bushing Full Length Die nella pressa e serrare saldamente.
Attaccare la barra di decapping regolabile secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Preparare i bossoli per le cartucce pulendoli e ispezionandoli.
Regolare la posizione del bushing secondo le esigenze specifiche di ricarica.
Inserire il bossolo della cartuccia nel die e assicurarsi che sia posizionato correttamente.
Azionare la pressa per ridimensionare il bossolo, mantenendo un movimento costante e controllato.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere il bossolo e ispezionarlo per verificarne le dimensioni corrette e
eventuali segni di danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti di ricarica danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Per eventuali materiali pericolosi, contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Redding Type S Bushing Full Length Die,
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Redding
Type S Bushing Full Length Die. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYCY TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Type S Bushing Full Length Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed
użyciem matrycy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi sprzętu do ponownego
ładowania.
Upewnić się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Trzymać matryce i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i osób
nieuprawnionych.
Być świadomym potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym obsługi kapsułek i
prochu strzelniczego.
Przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów i regulacji związanych z ponownym ładowaniem i produkcją
amunicji.
Regularnie sprawdzać sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wszelkie zużyte lub uszkodzone części należy
natychmiast wymienić.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używać tylko zalecanego naboju, którym jest .338 Lapua Magnum, z tą matrycą.
Upewnić się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie próbować zmieniać rozmiaru łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub niezgodne ze specyfikacją.
Ostrożnie regulować pozycję tulei, aby uniknąć nadmiernego rozmiaru szyjki łuski.
Zawsze sprawdzać prawidłowe wyrównanie łuski naboju i matrycy przed rozpoczęciem procesu zmiany
rozmiaru.
Trzymać ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnić się, że prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Usunąć wszelkie istniejące matryce z prasy.
Włożyć matrycę Redding Type S Bushing Full Length Die do prasy i mocno dokręcić.
Zainstalować regulowany pręt do usuwania łusek zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Przygotować łuski naboju, czyszcząc i sprawdzając je.
Dostosować pozycję tulei w razie potrzeby do swoich specyficznych wymagań dotyczących ponownego
ładowania.
Włożyć łuskę naboju do matrycy i upewnić się, że jest odpowiednio umieszczona.
Obsługiwać prasę, aby zmienić rozmiar łuski, zachowując stały i kontrolowany ruch.
Po zmianie rozmiaru usunąć łuskę i sprawdzić ją pod kątem odpowiednich wymiarów i wszelkich oznak
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizować wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucać materiałów do ponownego ładowania do zwykłych odpadów domowych.
W przypadku jakichkolwiek materiałów niebezpiecznych skontaktować się z lokalnymi władzami zajmującymi
się gospodarką odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego matrycy
Redding Type S Bushing Full Length Die, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
związane z ponownym ładowaniem przy użyciu matrycy Redding Type S Bushing Full Length Die. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
kuulan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojausta, käsitellessäsi latausvälineitä.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja esteetön.
Pidä kuulat ja kaikki latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien sytyttimien ja ruutipölyn käsittely.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät lataamiseen ja ammuntatuotantoon.
Tarkista säännöllisesti laitteesi kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat
välittömästi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltua patruunaa, joka on .338 Lapua Magnum, tämän kuulan kanssa.
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty latausprässiin ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa kokoa tapauksille, jotka ovat liiallisesti vaurioituneita tai speksien ulkopuolella.
Säädä bushingin sijaintia huolellisesti, jotta vältät kaulan ylisuuren koon.
Tarkista aina patruunan ja kuulan oikea kohdistus ennen koon muuttamisprosessin aloittamista.
Pidä kädet ja muut kehon osat liikkuvien osien ulkopuolella käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausprässäsi on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Poista kaikki olemassa olevat kuulat prässistä.
Aseta Reddingin Type S Bushing Full Length Die prässiin ja kiristä se tukevasti.
Kiinnitä säädettävä purkamisvarsi valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Valmistele patruunasi puhdistamalla ja tarkistamalla ne.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan erityisten latausvaatimustesi mukaan.
Aseta patruunatapa kuulan sisään ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä prässin käyttö koon muuttamiseksi, pitäen liike tasaisena ja hallittuna.
Muutoksen jälkeen poista tapa ja tarkista sen mitat ja mahdolliset vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kaikkien vaarallisten materiaalien osalta ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisätuen osalta Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen suhteen,
viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Reddingin Type S
Bushing Full Length Die tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
lataamisessa.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valde Redding Type S Bushing Full Length Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder däck.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar omladdningsutrustning.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder.
Håll dies och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning, inklusive hantering av
tändhattar och krut.
Följ alla lokala lagar och förordningar relaterade till omladdning och ammunitionstillverkning.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage och skador. Byt ut alla slitna eller skadade delar omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den rekommenderade patronen, som är .338 Lapua Magnum, med denna die.
Se till att däck är ordentligt monterad i din omladdningspress innan användning.
Försök inte att storleksändra hylsor som är kraftigt skadade eller utanför specifikationen.
Justera bushingens position noggrant för att undvika överdimensionering av hylsnackens längd.
Kontrollera alltid för korrekt justering av hylsan och die innan du påbörjar storleksändringsprocessen.
Håll dina händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Ta bort eventuell befintlig die från pressen.
Sätt in Redding Type S Bushing Full Length Die i pressen och dra åt ordentligt.
Fäst den justerbara avtryckarpinnen enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem.
Justera bushingens position efter behov för dina specifika omladdningskrav.
Sätt in hylsan i däck och se till att den sitter ordentligt.
Använd pressen för att storleksändra hylsan, håll en stadig och kontrollerad rörelse.
Efter storleksändring, ta bort hylsan och inspektera den för korrekta mått och eventuella tecken på
skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara omladdningskomponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall.
För eventuella farliga material, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding Type S Bushing Full Length Die, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din Redding Type S Bushing Full Length Die. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom
omladdning.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili Redding Type S Bushing Full Length Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím
matrice si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci s přebíjecím vybavením.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez překážek.
Držte matrice a všechny přebíjecí komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením, včetně manipulace s zápalkami a střelným
prachem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a výroby munice.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na opotřebení a poškození. Okamžitě vyměňte jakékoliv opotřebované
nebo poškozené díly.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučený náboj, kterým je .338 Lapua Magnum, s touto matricí.
Zajistěte, aby byla matrice bezpečně upevněna ve vašem přebíjecím lisu před použitím.
Nepokoušejte se o zmenšení velikosti nábojnic, které jsou nadměrně poškozené nebo mimo specifikace.
Pečlivě nastavte polohu objímky, abyste se vyhnuli nadměrnému zmenšení velikosti krčku.
Vždy zkontrolujte správné zarovnání nábojnice a matrice před zahájením procesu zmenšení velikosti.
Držte ruce a další části těla mimo pohyblivé části během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl váš přebíjecí lis vypnutý a odpojený před instalací.
Odstraňte jakoukoliv stávající matrici z lisu.
Vložte Redding Type S Bushing Full Length Die do lisu a pevně ji utáhněte.
Připojte nastavovací tyč na odstraňování zápalek podle pokynů výrobce.

Použití:

Připravte své nábojnice jejich čištěním a kontrolou.
Nastavte polohu objímky podle potřeby pro vaše specifické požadavky na přebíjení.
Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně usazena.
Provozujte lis, abyste zmenšili velikost nábojnice, přičemž udržujte stabilní a kontrolovaný pohyb.
Po zmenšení velikosti vyjměte nábojnici a zkontrolujte ji na správné rozměry a jakékoli známky
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv poškozené nebo nepoužitelné přebíjecí komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte přebíjecí materiály v běžném domácím odpadu.
Pro jakékoliv nebezpečné materiály kontaktujte místní úřad pro nakládání s odpady pro správné metody
likvidace.

Informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně Redding Type S Bushing Full Length Die se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s vaší Redding Type S Bushing
Full Length Die. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách v oblasti přebíjení.


